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Atta two day, dey been a weddin een Cana, wa dey een 
Galilee. Jedus modda been dey ta de weddin. An dey 
been eenbite Jedus an e ciple dem too fa go.



Wen all de wine done, Jedus modda tell Jedus say, 
“Dey ain got no mo wine.” Jedus modda tell de saabant 
dem say, “Oona mus do wasoneba e tell oona fa do.” 



Jedus tell de saabant dem say, “Oona mus 
full op dem wata jug wid wata.” An dey full 
de pot dem op ta de brim. Den Jedus tell um 
say, “Now mus tek some ob dat outta de jug 
an go cyaa um ta de man een chaage ob de 
                    marry feas.” So de saabant 
                    dem done wa Jedus tell um 
                                             fa do.



Den dat man een chaage taste de wata wa Jedus done 
been ton ta wine. Dat man een chaage ain been know 
weh de wine come fom, bot 
de saabant dem wa been 
tek de wata outta de jug, 
dey been know. So dat 
man een chaage call de 
groom oba.



E tell um say, “Ebrybody kin saab de wine wa mo betta 
fus, an atta de people done drink plenty wine, dat de 
time dey wen dey kin saab 
de cheap wine. Bot ya 
beena keep de wine 
wa mo betta til now.” 



Jedus done dis fus miracle een Cana, wa dey een 
Galilee. Dat de way e show de 
people e powa, an e ciple 
dem bleebe pon um. 



Jedus gone ta Peter house, an e see de modda ob 
Peter wife sick een de bed wid de feba.



Jedus tetch de ooman han, an de feba lef um. An e git 
op an staat fa fix sompin fa Jedus fa nyam. 



Dat same day atta de sun done set fa red, people come 
bring ta Jedus all de sick people an all dem wa hab ebil 
sperit eenside um. All 
de people een dat 
town come geda 
togeda een de yaad, 
fo de door ob Simon 
an Andrew 
dem house.



Jedus heal a heapa people wa been hab all kind ob 
ailment. An e dribe a heapa ebil sperit outta people. E 
ain leh dem ebil sperit say eben one wod, cause dey 
been know who Jedus da. 



Ebrybody beena try fa tetch Jedus, cause powa beena 
come out fom um. An dat powa heal all ob um. 



Wiles e beena taak, fo man come bring one man wa 
paralyze, da tote um ta Jedus.



Bot cause ob de crowd, de man dem 
ain been able fa pass fa git dat man 
wa paralyze ta de place weh 
Jedus been. 



Dey climb pontop de house, pull op 
one paat ob de roof right oba de place 
weh Jedus been. Den dey 
pass de man wa paralyze 
down ta de place weh Jedus 
been. De man 
been leddown 
pon a bed.



Wen Jedus see how dey bleebe pon um, e tell de man 
wa paralyze say, “Me son, 
A done paadon ya sin.” 
“Stanop, tek ya bed 
an go waak ta 
ya house.” 



Jedus git eenta de boat, an e ciple dem folla um. An jes 
dat fast, a big wind come an blow 
oba de lake. E mek de swellin 
wata come eenta de boat 
til e mos sink. Bot 
Jedus beena sleep.



Jedus ansa say, “Hoccome oona so scaid? Oona ain 
got bot jes a leeleetle fait een me!” Den Jedus git op an 
e chaage de big wind an de swellin wata. Jes den 
ebryting calm right down. De man dem been 
stonish. Dey aks one noda say, 
“Who dis man yah? E da 
chaage eben de wind 
an de wata, tell um 
wa fa do, an 
dey do um!” 



Cause God lob all de people een de 
wol sommuch dat e gii we e onliest 

Son. God sen we um so dat ebrybody 
wa bleebe pon um ain gwine dead. 

Dey gwine lib faebamo.



Rome 3:23 All people done sin an ain able fa do right nuff 
fa medja op ta God glory.

Rome 6:23 Cause det de payback ob sin, bot life dat las 
faeba an eba God gii we fa free. We git dat life wen we 

come fa be one wid Jedus Christ we Lawd. 

Hebrew 9:27 All people haffa dead one time. An atta dey 
done dead, God gwine jedge um fa all dey done do.

Ephesus 2:8,9 Wen God sabe oona, dat ain been cause 
dat fittin coddin ta wa ya done do. E done dis cause oona 
trus een Christ. Eben dat trus wa oona got ain come fom 
oonasef. E de gif fom God. So den, oona ain got nottin fa 

brag bout, cause dey ain nottin oona kin do 
fa sabe oonasef.



Rome 10:9,10 Cause ef ya tell de people say “Jedus, e 
Lawd” an ya bleebe een ya haat dat God mek Jedus git op 

fom mongst de dead people an lib gin, den God gwine 
sabe ya. Cause wen we bleebe pon Jedus een we haat, 

God mek all ting right twix we an esef. An wen we tell 
people say we bleebe pon Jedus, God sabe we.

John 3:16,17 Cause God lob all de people een de wol 
sommuch dat e gii we e onliest Son. God sen we um so dat 
ebrybody wa bleebe pon um ain gwine dead. Dey gwine lib 
faebamo. God ain sen e Son eenta de wol fa condemn um. 

God sen e Son fa come sabe de people shru e Son. 



1 John 5:11-13 De ting wa God say, e dis: God gii we de 
true life wa ain gwine neba end. An dis life een e Son.

De one wa hab God Son een e haat, e got dis true life. Bot 
de one wa ain hab God Son een e haat, e ain got dat life.

A da write dis ta oona wa bleebe pon de name ob God 
Son. A da write oona fa mek oona know, oona hab de true 

life wa ain gwine neba end. 
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